
Soluciones y guía

Alemán · Adultos · C1

F01 · Deshacer un informe nominal
1. Recuperar acciones y orden
a) Nachdem die Messwerte geprüft worden waren, veröffentlichte das Labor den Bericht. La
pasiva no inventa agente; geprüft worden waren expresa la revisión anterior a la publicación.
b) No se acredita: el laboratorio es agente de veröffentlichte, pero Prüfung no indica quién
revisó. Puede haber sido el laboratorio u otra entidad; el texto no decide.
2. Nominalizar sin perder datos
c) Nach der Prüfung der Akten durch Mira schrieb sie den Vermerk. También Nach Miras
Prüfung der Akten schrieb sie den Vermerk. Deben mantenerse Mira, expedientes y
anterioridad.
d) No: während sitúa la escritura durante la revisión, mientras nach la sitúa después. El registro
original marca que la revisión ya estaba concluida; no afirmar simultaneidad.

F02 · Leer una frase con tres niveles
1. Separar lo que cada persona sabe
a) Emil: wusste, saber, verbo de la concesiva. Lara: kommen würde, llegada prevista, contenido
de dass. Emil/er: reservierte, reserva en la principal. No atribuir la llegada a Emil.
b) Reservó el jueves aun sabiendo que Lara no vendría hasta el viernes. La reserva precede a
la llegada prevista. Kommen würde expresa futuro desde el pasado; no prueba por sí solo una
llegada realizada.
2. Reparar el mismo tipo de estructura
c) Obwohl Jana wusste, dass der Bus spät ankommen würde, ging sie um acht los. Ankommen
würde cierra la subordinada interior; tras la concesiva inicial va ging antes de sie. Los
separables conservan los.
d) No: obwohl presenta la salida pese al conocimiento del retraso; weil la presentaría como
consecuencia o motivo de ese conocimiento. No constan razones para convertir la concesión
en causa.

Acepta respuestas equivalentes que cumplan los criterios. Revisa la justificación.
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